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Özet 

Bu çalışma, "idğiim" terimini konu almaktadır. İdğiim sözcüğü, birbiriyle aynı 
olan ya da ses çıkış noktaları yakın iki harfin şeddelenerek tek bir harf olarak 
okunmasıdır. Bundan amaç, telaffuza kolaylık sağlamak ve ahenk katmaktır. İdğiim, 
sarf ve tecvld bilimlerinin temel konularından biridir. İdğiim hareke, mahrec ve gunne 
itibariyle üç kategoride ele alınır ve her bir kategori, kendi içinde farklı kısıınlara 
ayrılır. 
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The Concept of Idgham in Ara b i c Language 

Abstract 

This article deals with the term of "idghiim". It means the merging of a 
cansonant carrying a sukoon into the following letter which carries a vowel mark so 
that they become one (as the second letter) (a shaddah means that assimilatiori has 
taken place). Idghiim is divided into three categories with regard to harakah, makhraj 
and ghunnah. Besides, every category has different types. 
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Giriş 

İdğam, iki bağİmsız harfi belli kurallar çerçevesinde birleştiren bir bağdır. Bu 
sözcük daha çok "sarf'1 ve "tecvid''2 bilimlerinde terim olarak kullanılır. Sarf 
biliminde hem ses hem de yazı temeline dayalı bir değer taşır. Tecvid biliminde ise 
çoğunlukla yazıyla ifade edilmeyip sadece ses boyutunda kalır. İdğam, Arapçada bazen 
"harf kaynaşması", bazen de "ses kaynaşması" diye adlandırabileceğimiz bir özelliktir. 
Bu özellik pek çok dilde mevcut olmayan, Arapçaya özgü bir durumdur. Yanyana 
bulunan iki ayrı sesin tek bir ses olarak okunınası ya da telaffuz bakımından yakın iki 
harften birincisinin, ikincisine dönüşmesi olarak da ifade edebileceğimiz bir kavramdır. 

İdğam önceleri nahv, daha sonra da sarfbiliminin konulanndan biri olarak ele 
alınmış ve birbirine yakın sesleri birleştirerek sözcüklerin telaffuzunu kolaylaştırrriak 
için kullanılmıştır. İdğamın en çok kullanıldığı alanlardan biri de Kur'an kıraatidir: Zira 
Kur'an ayetleri makam üzere okunurken ilgili ve gerekli yerlerde idğam yapılırsa 
okuyuşa müziksel bir hava katar. Kur'an'ın güzel okunmasını konu alan "Tecvid" 
ilminde idğam konusu ayrı bir başlık altında incelenir ve bu disiplinin temel 
unsurlarından birini oluşturur. 

İdğam olgusunu iki ayrı düzlemde değerlendirmemiz gerekir. Bunlardan 
birincisi "sarf biliminin sistematiği", diğeri de "tecvid biliminin güzellik arayıŞı"dır. 
Sarf biliminde idğam olgusu gerekli yerlerde uygulanarak sözcüklere yeni bir biçim 
kazandırmış, hem yazılı hem de sözlü kullanımda bir kural olarak dildeki yerini 
almıştır. Tecvid biliminde ise idğam, yapılması zorunlu bir dil kuralı değildir, 
yapılmadığı takdirde herhangi bir yanlışa düşülmüş olmaz. Fakat telaffuzun estetiği 
dikkate alındığında idğam okuyuşa ayrı bir güzellik katar. Sarf biliminde idğam daha 
çok tek bir sözcük odaklıyken tecvid'de iki sözcük arasında da yapılabilir. Sarfbilimi 
Arap dilinin tamamını kapsamasına rağmen, tecvid Kur'an'la sınırlıdır, dolayısıyla da 
tecvid bilimindeki idğamın kapsamı Kur'an metni çerçevesindedir. 

Çalışmamızda klasik nahv, sarf, tecvid ve iştikak alanında yazılmış 

eserlerlerden yararlanmak suretiyle idğam kavramını yorumlayacağız. Farklı açılardan 
idğam türlerini, hem teorik, hem de verdiğimiz örneklerle pratik olarak anlatacağız. 
Bunun yanısıra idğam konusunun daha iyi kavrarrabilmesi için şematik açıklamalar, 
örnek sözcük ve cümleler sunacağız. Ayrıca idğama konu olan harfleri, örnek 
sözcüklerle tablolar halinde bir araya getirerek konunun görsel açıdan topluca 
değerlendirilmesini sağlayacağız. 

2 

Arapçada sözcüklerin yapısını ve türevini inceleyen bilim dalıdır. Bkz. et-Tehiinevi, Muham­
med 'Ali, Mevsu 'atu keşşafi istilahati '1-.fununi ve'!- 'u/um, Mektebetu Lubniin, Beyrut, 1996, 
II, 1075-1076. 

Kur'an'ın güzel okunmasını ve Arapça harflerin doğru telaffuzunu konu alan bilimdir. Daha 
geniş bilgi için bkz. et-Tehiinevi, a.g.e., I, 386-388. 
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I. İdgam N edir? 

"İdğam" ~~~l sözcüğü dilde "bir şeyi başka birşeyin içine girdirmek" 

anlamına gelir3
• Dil bilirnlerinde ise terim olarak kullanılan bu sözcük, "Bir harfin 

başka bir harjle kaynaşması ve ilk harjin lafiz yönünden ikincisi gibi olması4 

anlamındadır. Teknik bakımdan daha belirgin bir tanım yapacak olursak "Bir harfin, 
kendi benzeriyle, ikisi arasında bir hareke veya durağın bunları bölmemesi koşuluyla 
birleşmeleridir5 • ez-Zeccac1 (öl. 339/950t, idğam konusunda şöyle bir tanımlama 
yapar: 

"Sözcük içinde peşpeşe gelen aynı iki harjin ilkinin harekesiz olması şartıyla 
ikinci harjle bütünleştirilmesi ve şeddeli tek bir harf halini almasıdır. Ayrıca telaffuz 
bakımından birbirine yakın iki farklı harjin yanyana gelmesi durumunda da birinci 
harf, ikinci harfe dönüştürülerek idğam yapılmış olur. İdğamın amacı dile kolaylık 
sağlamaktır" 7• 

'Ali b. Muhammed el-Curcani (öl.816/1413), Arap dili ve İslami bilimler 
alanında kaleme aldığı terminolojik bir eser olan et-Ta'rifdt'ta "İdğcim, ilk harfin sessiz 
kılınarak ikinci harjin içine sokulmasıdır" diye teorik bir tanım yaptıktan sonra bunun 
uygulanış tarzının, "Harfin, çıkış noktasında iki harf miktarı bekletilmesi" şeklinde 
olduğunu vurgu1ar8

• 

Klasik Arapça uzmanı Fransız oryantalist J. Cantineau (1899-1957), "İdgcim, 
iki sesin bütünleşme veya ortak nitelikler kazanma eğilimini temsil eden bir olgudur" 
diye söz eder, sonra da bunu şöyle ömeklendirir: 

4 

6 

el-Curcani, 'Ali b. Muhammed, et-Ta 'rifdt, (thk. İbrahim el-Ebyari), Daru'l-Kitabi'l-'Arabi, 
Beyrut, 1992, s.29-30; Ayrıca bkz. San, Mehmet Ali, "İdğam", T.D. V. İslam Ansiklopedisi, 
XXI, 471-472, İstanbul, 2000; Çetin, Abdurrahman, Kur'an Okuma Esasları Tecvid, Salılıaf­
lar Kitap Sarayı, İstanbul, ts., s. 87-93; Karakılıç, Celaleddin, Tecvid ilmi, (4. bsk.), Ankara, 
1982, s. 53-58; Belviranlı, Ali Kemal, Tecvid, Redve Yaymlan, Konya, 1978, s. 34-42; Te­
tik, Recati, Kıraat ilminin Ta '!imi, işaret Yayınlan, 1990, İstanbul, s. 180; el-Endelusi, Ebu 
Hayyan, İrtişdfu 'd-darab min lisani '1- 'Arab, el-Mektebetu'l-Ezheriyye li't-Turas, Kahire, 
1417/1997, I, 163-168; İbnu 'Akil, Behii'u'd-din 'Abdullah, Şerhu İbni 'Akil, Mektebetu Da­
ri't-Turas, (20. bsk.), Kahire, 1980, IV, 248-254. 

el-Muberrid, Ebu'1-'Abbas, el-Muktadab, Kahire, h. 1386, I, 197. 

Ebu 'Ali el-Fıirisi, et-Tekmi/e, (thk. Hasen eş-Şazili), Cezayir, 1984, s. 273. 

Bağdat gramer ekolünün önde gelen temsilcilerinden biridir. Hayatı hakkında bkz. es-Suyütl, 
'Abdu'r-Rahrnan b. Ebi Bekr, Buğyetu '1-vu 'atfi tabakiiti '1-/uğaviyyfne ve 'n-nuhdt, (thk. Mu­
hammed Ebu'l-Fadl İbrahim), Daru'l-Fikr, Beyrut, 1979, lİ, 18-19; ez-Zubeydt Ebü Muham­
med b. el-Hasen, Tabakiitu 'n-nahviyyfn ve '1-/ugaviyyin, (thk. Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim 
), Matba'atu's-Se'ade, Kahire, 1954, s. ll 1. 

ez-Zeccaci, el-Cumel, (thk. İbnu Ebi Şeneb), (2. bsk.), Paris, 1957, s. 378. 

el-Curcani, a.g.e., s. 30. 
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" .:.ı~ "dal" ve ta" harfleri yanyana geldiklerinde ~ "şeddeli ta" halini alır. 

Eğer idğam cüz'i olursa ~)21 "takrib" (yakınlaştırma) adını alır. Buna da ~ "nun" 

ve y bii harflerinin ~ şeklinde yanyana gelmesini örnek olarak verebiliriz. Bu 

durumda "nun" harfi ~ "mim" harfine dönüşür ve ~ "mim + bii" şeklini alır"9 • 

Buradan, idğiimın ~}.- "tikef' ve Jf "tümef' olmak üzere iki kısma ayrıldığı sonucunu 

çıkarabiliriz. 

Yanyana bulunan iki harf arasında idğam kuralını uygulayabilmemiz için şu 
üç koşuldan en az birinin var olması gerekir: 

1. H aifler arasında benzerlik, 
2. Haiflerin aynı cinsten olması, 
3. H aif/erin özellik yönünden birbirine yakınlık göstermesi. 

Arapçada bir harf, telaffuz· bakımından başka bir harfle yakınlık içinde 
olabilir. Bir başka deyişle harfin söylenirken ağızdan çıkış noktası itibariyle fiziksel 
durumu bir diğer harfinkine benzeyebilir veya yakınlık arzedebilir. İşte böyle 
durumlarda telaffuza akıcılık vermek, dili külfetten kurtarmak ve sesler arasında ahenk 
oluşturmak amacıyla idğama başvurulur. 

İdğam yapılan iki harten birincisine ~~ "mudğam", ikincisine de ~ ~~ 
"mudğam fih" denir. 

lo "uzattı" fiilinin vezni ~ dir. Dolayısıyla da bu fiilin aslı ;,~ şeklindedir. 
İdğiim, Arapların konuşurken uyguladıkları sese özgü bir kuraldır. Dil 

bilginleri, Kur'an ve şiir metinleri üzerinde yaptıkları incelemeler ve fasih konuşan 
bedevlierin telaffuzlarından edindikleri izienimler sonucunda bu kuralı ortaya 
çıkarmışlardır. ' 

Bir sözcükte veya iki farklı sözcüğün ilkinin son, ikincisinin ilk sesi arasında, 
ses çıkış yeri bakımından birbiriyle benzeşen iki harf yanyana geldiğinde bu harfler 
özel bir şekilde telaffuz edilir. Bunlardan ilki harekesiz, ikincisi harekeli okunmak 
suretiyle biribirine kaynaştırılır. 

İdğiim yalnızca aynı iki harfle sınırlı değildir, ayrıca çıkış yerleri birbirine 

yakın olan harfiere de bu kural uygulanır. Örneğin, ı,j~~ "iddia ettt' fiilinin aslı, ~--;,~ 

dır. "Dal" ve "tii" harfleri çıkış yerleri itibariyle birbirine yakın olduğu için "tii" harfi 
"dal"a dönüştürülmüştür. Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için şu örnekleri de 
ekleyebiliriz: 

Cantineau, J., DurCtsunfl 'ilmi'/-asvati'l- 'Arabiyye, (çev. Salih el-Kannadl), el- Cami'atu't­
Tı1nı1siyye, 1961, s. 26. 

i 
ii 

~ 
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~~ 10nın aslı ~~; ~f 11nın aslı, ~ + ~f; ~ 12nin aslı, ~ +;;....; ~ 13nin 

aslı, ~ + :J. dır. 
İdğamın sadece seste ortaya çıktığı, yazıda ifade edilmeyen durumlar da 

vardır. Bunlar daha çok Kur'an okuyuşunda ve şiirde vezin tutturmak için uygulanır. 
Bununla ilgili örnekleri de şöyle sıralayabiliriz: 

~~ ~ "Her kim çalışırsa!" 

~ı>} j.A '·- "Görüyor musun?" ı>p 

\' "j.A . ıiJJJ ~ ıiJ~ "Biliyor musun?" 

~ t-7;' 1 j.A ~ t•7:' eo, "Gücün yeter mi?" 

~ ~j.A ~~ "Yardım eder misin?"14 

Slbeveyhi15 kaleme aldığı Arap dilinin bilinen ilk gramer çalışması olan el­
Kitdb adlı eserinde idğam konusunu ayrı bir bölüm halinde anlatır. Bu eserde konuları 
ele alırken kendi üslubu gereği dilsel kullanımları "güzef', "en güzef', "çirkin" gibi 
kategorilere ayırır ve idğamla ilgili olarak da "en güzef' değerlendirmesinde bulunur. 
Sibeveyhi idğamı da kendi arasında bir karşılaştırmaya tabi kılar ve "birbiriyle eşit 

10 "Yokoldu" anlamındadır. 
11 Cümlede olumsuzluk bildiren, önüne geldiği fiile "olmaması için" anlamı katan bir edattır. 
12 "Neden" anlamındadır. 
13 "Neden" anlamında olup bir öncekiyle eşanlamlıdır. 
14 Hulvfuıl, Muhammed Hayr, el-Muğni'l-cedidfi 'i/mi's-sarf, Dfuu'ş-Şarki'l-'Arabl, Beyrut, 

ts., s. 107. 
15 Slbeveyhi hakkında bkz. Çetin, Rihat M., "Slbeveyhi", İslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Ba­

mevi, İstanbul, 1967, X, 578-585; Kızıklı, S. Zafer, Arap Grameri Ekaileri (Yayımlanmamış 
doktora tezi), Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2005, s. 49-57; Çakır, Mehmet, 
Sibeveyh, Öğretim Yöntemi ve Koyduğu Bazı Nahiv Kuralları, Anadolu Matb., İzmir, 1994; 
Bulut, Ali, Hicri İlk Üç Asırda Kur 'an Filolojisine Dair Eser Veren İ/im Adamları ve Eserle­
ri, Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış yüksek lisans te­
zi), Samsun, 1999; Gündüzöz, Soner, Sibeveyh 'te Kelime Yapısı, Ondokuz Mayıs Üniversite­
si Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış doktora tezi), Samsun, 2002; Yanarateş, Me­
tin, Sibeveyh'in Bedel, İsm-i Fail, Masdar ve Sifat-ı Müşebbehe Konularını İşleme Yöntemi, 
Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış yüksek lisans te­
zi), Samsun, 2000; Karabela, Revin, "Zunburiyye Tartışması ve Arka Planı", Ekev Akodemi 
Dergisi, C. III, S. II, Ankara, 2001, s. 257-264; Bulut, Ali, Sibeveyh 'in el-Kitab 'ında Ele Al­
dığı Bazı Nahiv Konuları, İşleme Yöntemi ve Koyduğu Kurallar, Ondokuz Mayıs Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış doktora tezi), Samsun, 2003. 
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değerde olan iki harekeli haifın, şeddeli tek bir harfe dönüştürülmesi"ni daha kaliteli 
bulur16

, bir başka deyişle "büyük idğam"ı "küçük idğama" tercih eder. 

Sibeveyhi idğamın şiir için de kaçınılmaz bir zorunluluk olduğunu, şiirin 
biçim yönünden düzgün ve kulağa hoş bir hale gelebilmesinde idğamın çok önemli bir 
rol oynadığını düşünür. Sibeveyhi, özellikle şiirde beş harekeli harfın yanyana 
gelmesinin uygun olmadığını, bu harfler arasında eğer idğam yapma imkanı varsa 
idğamın mutlaka yapılması gerektiğini söyleyerek, Hicaz lehçesine ait olduğunu 

belirttiği ve kaliteli olarak nitelediği şu örnekleri verir: 

• ~ jA;:. ----· ~;~ "Senin için yarattı". 

• ~:.w ___ _.,. . -
l..ıW "Lebid, yaptı". 

~~~! "idğiim" sözcüğünü, Basralı gramer bilginleri ~~~~ "iddiğtim" şeklinde 
okurlar, onlara göre bu sözcük "ifti'al" vezninden gelen bir masdardır ve "dal" harfi 
şeddelidir. Ancak Küfe ekolü gramer bilginleri bu görüşe katılmazlar ve sözcüğün 
"ifal" vezninden geldiğini, dolayısıyla da "idğam" olarak okunınası gerektiğini 

savunurlar17
• Sözcük, Basra gramer bilginlerinin ardından, yaklaşık olarak X. yüzyıldan 

sonraki dönemlerde, sarf ve kıraat ilmine dair yazılan eserlerin tümünde "idğam" 
şeklinde kullanılmaktadır. 

Endülüslü dil ve kıraat bilgini eş-Şatibi'ye (öl. 79011388) göre idğam asli 
değil, arizi bir olgudur; yani Arapçanın özünde olmamasına rağmen dilde kolaylık 
sağlamak için bir çözüm olarak oluşturulmuştur18 • 

İdğamın yapılış amacı, dile telaffuz konusunda kolaylık sağlamak ve kulağa 
hoş gelecek, ahenkli bir ses sistemi oluşturmaktır. İdğam, sözcüklerin okunuşunu daha 
seri ve akıcı kılar, böylece de dile melodik bir renk katar. Harekeli,benzeşik iki ses 
yanyana geldiğinde bu durum dilin aynı ses çıkış noktasına ardarda iki kez temasını 
gerektirir. Böyle bir işlev ise hem ağırdır, hem de çaba ister. Oysa idğam telaffuzu 
kolaylaştırarak konuşan kimseye rahatlık sağlar. 

16 Sibeveyhi, Ebu Bişr 'Amr b. 'Usman, el-Kitab, (thk. 'Abdu's-Selam Muhammed Harun), 
Daru'l-Cil, Beyrut, ts., IV, 437. 

17 et-Tehiinevi, a.g.e., I, 129-130. 
18 eş-Şatibi, el-Kasim b. Fiyyura, Hirzu '1-emani ve vechu 't-tehdni, Daru'I-Gavsiini, Şam, 2005, 

s. 12. 

1 

i 

1 
~ 
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II. İdğam Çeşitleri 

İdğamı üç farklı yönden tasnif edebiliriz. Bu tasnifleri önce şematik olarak, 
daha sonra da örnek sözcüklerle birlikte açıklayabiliriz: 

A. Hareke Yönünden 

İdğdm 

ı 
l 

Küçükİdğam f!üyük İdğdm 

Harekeden kasıt idğama tabi olan iki harften birincisinin hareketi veya 
harekesiz olmasıdır. Çünkü bu harf eğer hareketi olursa, idğam "büyük'', harekesiz 
olması "küçük'' olarak nitelenir. Bu yüzden idğamda hareke çok önemli bir kriterdir. 

1. Küçük İdğam ~~ r~~~~ ): İdğama konu olan iki harften birincisi 

harekesiz olursa bu adı alır. Buna aynı zaman da "el-İdğdmu '1-asğar" adı da verilir. 

Örnek: ~j::_,.. ~j~ ----ı~~ ~~ "Bir adamdan". , ' " "' " .. 
2. Büyük İdğam ( ~~ r~~~~ ): İdğama konu olan iki harften birincisi harekeli 

olursa bu harf harekesiz hiile getirilir ve yanındaki benzeriyle kaynaştınlarak bu -adı 
alır, ayrıca bu tür idğamlara "el-ldğdmu'l-ekber" de denir19

• 

Örnek: :):W. :W. "Bağladı". 

Bundan başka modem Arap dili ses bilimciler tarafından yapılan farklı 

adlandırmalar da vardır: 
J • o ;1.. ... 

1. et-Te'essuru'l-mukbil ( ~~:r~ı ): Bu türe aynı zamanda "et-Te'essuru'l-

ric' f ve "et-Te 'essuru '1-muterdci' " adlan da verilmektedir. Birinci sesin, ikinci sesi 
etkilediği türdür. 

. ".-: 
2. et-Te 'essuru '1-mudbir ( ~:4lı)t1ı ): Buna "et-Te 'essuru 't-tekaddumi'' ve 

"et-Te 'essuru '1-mutekaddim" adlan d~ verilir. İkinci sesin, birinciyi etkilediği ~0• 

19 İbn Cinni, Ebu'l-Feth 'U sman, el-Hasd 'is, (nşr. Muhammed 'Ali en-Reccar), Beyrut, 1952, 
II, 139-145; et-Tevneci, Muhammed- el-Esmer, Raci, el-Mu'cemu'l-mufassalfi 'ulumi'l­
luğa, Daru'l-Kutubi'l-'İlmiyye, Beyrut, 1993, I, 22-23. 

20 Abdu't-Tevvab, Ramadfuı, et-Tatavvuru '1-luğavi, Kahire, 1990, s. 22.; Enis, İbrahim, el-As-
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B. Mahrec Yönünden 

İdğiim 

l l 1 
İdğiim muteciinis İdğiim mutekôrib İdğiim mutemiisil 

Mahrec21 sözcüğüyle anlatmak istediğimiz şey, idğiima yapılan harflerin 
telaffuz sırasında çıkış yerleridir. Buna göre üç tür idğiim söz konusudur: 

ı. İdğiim muteciinis ( ~~ r~~~ ): Bir diğer adı da "İdğiimu '1-

mutecaniseyn"dir. Gerek bir sözcillde gerekse ayrı ayrı sözcüklerde birbirine kavuşan 
iki harfin ses çıkış yerleri aynı, fakat harekeleri farklı olursa bu adı alır. 

Örnekler: 

• ~li, 8~ ~ılJ~ 22 

• ~ • ;:...1 • ~· ı; -----1..... ·~~· ;:...1 • ~· ı; 23 ~J..,rı. ~Jı.r.-.. ~~ ~~ .. ~Jr;~ 24 

İlk örnekte "te" (..:.ı ) harfi, "ta" ( .k ) harfıne; ikincisinde "bii" ( y ) harfi, "mim" 

( ~ } harfine; üçüu"cüsünde de "zal" ( ~ ) harfi, "za" ( ..1; ) harfine dönüşmektedir. Bunun 

nedeni çıkış yerleri aynı olmasından ötürü bu harfleri idğamsız telaffuz etmenin güç 
olması ve dilin telaffuzda zorlanması şeklinde açıklanabilir. 

2. İdğiim mutekiirib ( y ~~ r~~~ ): Bir diğer adı 'da "İdğiimu'l­
mutekiiribeyn"dir. İdğama konu olan iki harfın ses çıkış yerlerinde veya hareketerinde 
birbirine benzerlik ve yakınlık olmak kaydıyla, birincisi harekesiz ikincisi de harekeli 
ise, birinci harfi ikinci harfle birleştirip şeddeli okumaya bu ad verilir. 

vatu '1-luğaviyye, (6. bsk.) Kahire, 1961, s. 180. 
21 Arap dili ses bilimi terminolojisinde, harlin ses çıkış noktasına ~~ "mahrec" adı verilir, 

Arapçada onaltı tane mahrec vardır. Bu terimin Türkçe karşılığı ise "boğumlanma noktası" 
dır. Daha geniş bilgi için bkz. es-Suyı1ti, 'Abdu'r-Rahmiin b. Ebi Bekr, Hem 'u'l-hevami'fi 
şerhi Cem 'i'l-cevami', (thk. Ahmed Şemsu'd-din, Da.ru'l-Kutubi'l-'İimiyye, Beyrut, 1998, 
III, 450-454. 

22 "Bir grup dedi ki:" el-Ahzab 1 13. 
23 "Ey oğulcuğum bizimle birlikte bin!" el-Hıid 1 ll. 
24 "Çünkü siz zulmettiniz!" ez-Zuhruf 143. 
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Örnekler: 
ıJ J "'"' 

__ __..., ~~f25 

• ~)J • • ! 26 
Y.} 

• 41J, 4Ai:, J. ;,!ı, 4Ai~ 27 

3. İdğam mutemasil ( ~~ ~ıj~! ): Bir diğer adı da "İdğamu '1-misleyn"dir. 

Söz konusu iki harfin ses çıkış yerleri ve harekeleri aynı olursa bu adı alır. Birinci harf 

ty ''paramparça etti" örneğinde olduğu gibi asli olarak harekesiz olabilir veya ~ 
"kokladı" örneğindeki ilk "mim" harfi gibi harekeli olabilir. Benzeşik iki harfin ilki 
harekesiz ikincisi harekeli olarak farklı sözcüklerde biraraya gelmesi durumunda da 
yine idğam yapılabilir. 

Örnekler: 

• ll~ ~ (P~ 28 ifadesi "bii" harfi şeddelenerek llt.:.a.Ai(P~ şeklinde okunur. Burada 

y _;;pı "vur" sözcüğünün sonundaki harekesiz "bii" harfi, hemen sonra gelen sözcüğün 

başında bulunan harekeli "bii" harfiyle birleştirilip şeddeli okunmak sfuetiyle idğam 
yapılmaktadır. 

• ~! ~)1 ~ ~f ~ J 29 
ifadesi de "itim" harfi şeddelenerek ~! ~jl. ~ ~f ;ıJ 

şeklinde okunur. J "söyle" sözcüğündeki "lam" harfi harekesiz, ondan sonra gelen ~ 
edatındaki "lam" harfi ise hareketidir. Bu iki harf arasında da idğam yapılarak sanki tek 
bir harf gibi telaffuz edilir. Ancak bu durum sadece okunuşla ilgilidir, bu sözcüklerin 
yazdışını bağlamaz, idğam yapılsa da kural gereği her iki sözcük de ayrı ayrı yazılır. 

Bazen birinci kategorinin, ikincinin adı altında birleştirilerek kullamldığına da 
rastlanmaktadı~0• 

25 "Sizi yaratmadık mı?" el-Murselat 1 20. 
26 "De ki: Rabbim!" el-Mu'minıln 193. 
27 "Doğrusu Allah, onu yükse/ttt' en-Risa' 1 158. 
28 "Değneğini vur! 1 Değneğinle vur!" el-Bakara 1 60. 
29 "De ki, bana vahyedilen şeyde bulamıyorum" e1-En'am /145. 
30 Bkz. Karakılıç, a.g.e., s. 54. 
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C. Gunne Yönünden 

İdğam 

ı 
l 1 

Gunneli İdğam Gunnesiz İdğam 

Gunne ( a, ), küçük dil ve burundan telaffuz edilen sese deni~1 • Bu ses, 

nitelik bakımından genizden gelen ve "hunne" (~)olarak isimlendirilen sestendaha 

hafiftir32
• Tenvin veya nı1n harfinden sorıra "nı1n", "mim", "vav", "ya"' harflerinden 

biri gelmesi durumunda söz konusu tenvin veya nun, kendinden sonraki harfe dönüşür 
ve bu sırada genizden bir miktar ses getirilir, ardından da okumaya devam edilir. İşte 
genizden getirilen bu özel sese gunne adı verilir. 

İdğam, gunne bakımından iki kısma ayrılır: 

1. Gunneli İdğam ( ~ r~~~~ ): Aynı zamanda "eksik idğam" (~illı r~~~~ ) 
adı da verilir. Bunun nedeni, "nun" harfi veya "tenvin"in kendinden sorıra gelen harfe 
dönüştürülerek idğam olayı gerçekleştirilirken "nun" harfi ve "tenvin"in bir niteliği 
olan genizden ses getirme, bir başka deyişle gunne eyleminin uygulanması ve idğama 
uğrayan harfin gunne özelliğinin ortadan kaldınlamamasıdır. Böylelikle idğiimla 

birlikte harfin ses yönünden değişimi sağlanmasına rağmen, özellik bakımından 
değişime uğrayan harfin asli niteliği idğiim sonunda oluşan yeni harfin telaffuzu 
sırasında korunmuş olur. Bu durum ise idğiimın gerçekleşmesi bağlamında bir eksiklik 
olarak sayılır. Buradan, "idğiim olgusunun, bir harfin tüm yönleriyle başkalaşımıdır" 
şeklinde bir sonuç çıkarmamız da mümkündür. 

"Rün" harfi ya da ''tenvin"in gunneli olarak idğam edildiği harfler,. "yii'", 
"viiv", "nı1n" ve "mim" olmak üzere dört harften ibarettir. Bu harfleri tecvid bilginleri 

~ 33 "gelişir" sözcüğünde bir araya getirmişlerdir. 

31 Vecdi, Muhammed Ferid, Dô'iratu me'ôrif, Dfuu'l-Fikr, (3. bsk.) Beyrut, 1971, VII, 90. 
32 ez-Zebidi, Muhammed Murtadi, Tôcu'/- 'arüs, (thk. Mustafii Hicazi), Kuveyt, 2001, XXXV, 

483. 
33 Bu sözcük ı.;J "geliştt' anlamına gelen geçmiş zamanlı fıilin, geniş 1 şimdiki zaman (muda­

ri') halidir. 

r 

J 
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Bu tür idğam için şu örnekleri verebiliriz: 

1) Nun+ ya' 

Tenvfn + yd' 

2) Nun+ vdv 

Tenvfn + vdv 

3) Nun+ nun 

Tenvfn + nun 

4) Nun+ mfm 

Tenvfn + mfm 

~:;J 
~~.;!~~ __ __. 

" 'f"' " , ~r~ 36 
~.).J~ ~.)~ 

~~J ~G:- ----~·~ ~~jiG:- 37 

,~Lı • ,_, tY ---....,·· ük.~. 38 
- ,. tl "' 

~~ ~ ----;·~ ~~·t~~ 39 

Jıı J~ ::,. Jıı J~ 40 

i._~;· ~u,.,~----~·~ i.=~;' ~ı,,~ 41 

187 

Bir ve ikinci örneklerde "nfuı" harfi ve ''tenvin" burundan gelen bir ses 
özelliğine sahip olmalarına karşın, "ya"' veya "vav" harfleriyle kaynaştıklannda bu 
özelliklerini, yerlerine geçen harekesiz "ya"' ve "vav" harfiere devrederler. Genelde 
dudaktan telaffuz olunan "ya"' ve "vav" harfleri, okuyuş esnasında "nun" ve "tenvin"in 
telaffuz özelliğini sahiplenerek genizden ses getirmek sı1retiyle çıkarılır. Dolayısıyla da 
bu harfler asli olarak dudaksal, arizi olarak da burunsal bir nitelik kazanır. Ancak şunu 
da belitmek gerekir ki, bu niteliğİn uygulanışı tamamen eş zamanlıdır ve süre olarak da 
bir "e/if mikdarı"42 kadardır. 

2. Gunnesiz İdğdm ( ri~ ~~~VI ): "Tam idğdm" ( ~~~ ~~~VI ) olarak da 
" "" , , 

adlandırılır. Bunun anlamı iki sesten biri bittikten sonra ardında hiçbir iz kalmamasıdır. 
Çünkü eksik idğamda gunne olduğu için ses bundan dolayı kısa bir süre daha devam 
eder, fakat gunnesiz olan tam idğamda böyle bir durum söz konusu değildir. Bu tür 

34 "Her kim yaparsa" ez-Zelzele 1 8. 
35 "inanan bir topluluk için" el-En'am 1 99. 
36 "Onların ardından" el-Casiye 1 10. 
37 "Cennetler ve pınarlar" el-Hacer 1 45. 
38 "Bir spermden" en-Rahl 1 4. 
39 "Af dileyin, sizi affedelim!" el-Bakara 1 58. 
40 "Allah 'ın malından" en-Rfir 133. 
41 "Dosdoğru bir yof' en-Risa' 1 68. 
42 Bu ifade, tecvid biliminde süre birimi olarak kullanılan bir terimdir. Elifharfınin okunuşu 

kadar geçen bir zaman dilimini kapsar, Arapçadauzun hece olarak okunınası gereken harf­
lerin uzatma sürelerinin anlatımında kullanılır. İki samyeye yakın bir süreye karşılık gelir. 
Bkz. Belviranlı, a.g.e., s. 21. 
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idğamın oluşabilmesi harekesiz nı1n veya tenvin'in ardından "lam" ya da "ra" 
harflerinden birinin gelmesine bağlıdır. 

İdğarnın gunneli ve gunnesiz halini şematik olarak şu şekilde ömekleyebiliriz: 

Gunneli İdğam 

Harf Nun'la birlikte Okunuş şekli Tenvinle birlikte Okunuş şekli 

J. ... o ... J 

ı 
$-yı J}At:; 

2 ~)ıl J~;:; ~L.J.l!.O)! 
• ' '' 

3 ~~ iii 1 J Lo ::,.. 
' ' ' 

ı~ J o tii ... ~(o~( 
J.f:--.}' .}' 

4 jı)l J\J ::,.. 
• 

Gunnesiz İdğam 

Harf Nun'la birlikte · Okunuş şekli Tenvinle birlikte Okunuş şekli 

~~::,.. 
• J • 

~Jt) ~ 
• J 

~L.L..o ı 
,o .. . ' !J 

~')\ll ' 
ı Jf ~f ·- ~~ i~ı:üf ~~~ı:üf )-Ji 

' ' ' 
' 

~ıjl • • ~.J f/1 ....... ,. ... . ~- . . ~~ 'ı' ' ı -~' 
2 ~)~ ~~ )*") r. )*"Jr. 

Yukanda saydığımız idğam çeşitlerinin dışında ~_f;. r~~! "dudak idğamı" 
olarak isimlendirilen ayrı bir türü daha vardır. Dudak idğam'ı, harekesiz "mim" 
harfinin harekeli "mim" harfinden önce gelmesi durumunda uygulanan idğamdır. 

"Mim" harfinin telaffuzu dudaktan yapıldığı için bu adı alır. Harekesiz olan "mim", 
harekeli "mim"le sanki tek bir harf gibi, şeddelenerek ve ilk "mim" harfinin ardından 
gunne sesi çıkarılarak, yani burundan ses getirilmek sfuetiyle okunur43

• Örnek: 

iJ:-?~ 44 (leku!!!!!!a kesebtum). 

43 'İsam Muhammed Muflihu'l-Kudat, e/-Vadihji ahkômi't-tecvid, Daru'n-Refıi'is, (3. bsk), 
Beyrut, 1998, s. 79. 

44 "Sizin kazandıklarınız sizindir" el-Bakara 1 134, 141. 
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III. İdğamm Uygulanış Durumları 

İdğamın uygulanışı, bazen dile kolaylık verdiği için gerekli, bazen dilin 
kullanımını fazla etkilernemesinden ötürü kişinin tercihine bırakılmış, bazen de dilin 
mantığına veya yapısına aykırı olması hasebiyle yapılmaması uygun görülen bir durum 
arzeder. Bu konuyu üç başlık altında inceleyebiliriz: 

A. İdğamın Gerekliliği 

Birbiriyle benzeşen iki harfin idğamın yapılmasına engel olacak durumlar 
dışında bir sözcükte veya sözcük benzeri bir yapıda yanyana gelmeleri durumunda 
idğam yapılmalıdır. Örnekler: 

1. Mcidf (geçmiş zamanlı) jiiller: ~~ __.. jJ. "saydı"; ~~ ____. L 
"tıkadı" şeklinde hem telaffuz hem de yazım yönünden değişime uğrar-. Bu 
sözcüklerdeki "iki ddf' harfi, "şeddeli tek bir ddf' olarak yazılıp söylenir. 

2. "Fa 'i/un" vezninde olanlar: ~W, "yoldan çıkan" sözcüğünde iki "lam" harfi 

yanyana gelmiştir. Bunlardan ilkinin esrası atılıp ikincisi de "lam"la birleştirilir. 

"Liim"dan önce gelen "elif' harfi ve "idğam yapılan birinci dal" harfi harekesiz 

oldukları için bu duruma sarf biliminde ~t.lı~ıiJı "iki harekesiz harfin bir araya 
.,. "' ...... 

1 

gelmesi" adı verilir ve sözcük JW, şeklini alır. 

3. Sözcük benzeri yapılar: Sonu "ta" harfiyle biten ~ "sustu" fiiliyle zamir 

olan özne konumundaki birinci şahıs "tii"sı bitiştiğinde ~ şeklini alır. Ancak bunun 

telaffuzu dile ağır geldiğinden birinci "ta" harfi ikincisiyle birleştirilip SS:::. olarak 

değişime uğrar. ~ "ikamet etti/Ç'; ~ "benim üzerime"; ~:J "benim var"; ~?·~ 
"benim öğretmenlerim" örneklerinde de durum aynıdır45 • 

B. İdğamın Tercihe Bırakılması 

İdğam bazı durumlarda tamamen tercihe bırakılmış, yapılması ya da 
yapılmaması doğru kabul edilmiştir. Bu durumları dört kısımda ele almamız 

mümkündür: 

1. Benzer iki harften ilki hareketi, ikincisi ise cezm veya benzeri bir şekilde 
aslf değil de arizf olarak harekesiz durumdaysa idğamın yapılıp yapılmaması tamamen 
tercihe bırakılmıştır. 

45 Daha geniş bilgi için bkz. e1-Galayini, Mustafii, Cdmi 'u 'd-dw·usi '/- 'Arabiyye, e1-Mektebetu' 
1-'Asriyye, Beyrut, 1996, Il, 98-99. 
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Örnekler: 

• 
J J .. , Ş.. .. } t . ) - ' ) . ) ' . tu ı ·IJ ~" . 4.01~ ' - '("!. lı'" - 46 AA • d :U'- "_J ·-'' ~ J ~ ~ JA:_ -1_. ;-J __ ._ ,y-~ .1- ı:r . yetın e geçen .1- uöner 

fiilinin aslı, ~.ufi şeklindedir. İki tane dal harfi yanyana gelmiş, birincisi harekeli, diğeri 

de harekesiz durumdadır ve bunlar arasında idğam yapılmıştır. 

Oysa aynı sözcük, ~W.f :-b:;.. ~JÜ ~IS")A J ;. ~j ~~ ;} ~ ~:"fi :; J 47 

ayetinde idğam edilmeksizin geçmektedir. 

• y~l ~.U. lll ı ~~lll ı ~t:!.t :;) 48
• Bu ayette iJt:!.t "karşı gelir" fiilindeki iki "kaf' 

... ... "' ... 

harfi idğam yapılmıştır. Fakat, y~ı lı.U. lll ı ~~ 4J _?.jj lll ı .;§t:!.t :;) 49 ayetinde Jit:!.t .. .. .. .. "" .. 
sözcüğü idğam yapılmayıp her iki "kaf' harfi de yazılıp söylenmektedir. 

Bu örneklerden anlaşılacağı gibi ilk harfin harekeli, ikinci harfin harekesiz 
olduğu sözcüklerde idğam tamamen tercihe bırakılmakta ve her iki durum da dile 
uygun olarak kabul görmektedir. 

2. Üç kök harfli bir fiilin ikinci ve üçüncü harflerinin her ikisi de 'ya" harfi 
olup, aynı zamanda idğam yapılacak iki harfin ikincisinin harekesi aslf olursa bu 
durumda idğam olayı tercihe bırakılmıştır. 

'örnekler: 

• 
• 

"ı.} "kendini ifade edemedi" 

".,i "canlı oldu; utandı" 

Bu sözcüklerde harekeli iki "ya" harfi yanyana gelmiştir ve miizi fiil olduğu için 
harekeleri de aslidir. Bu tür sözcüklerin mazi fiil olarak idğamh veya idğamsız 

okunınası mümkündür. Ancak mudari'de (geniş 1 şimdiki zaman) başına ;) edatı 

gelirse idğamın çözülerek ~ ;) "canlı olmayacak; utanmayacaR' şekline 
dönüştürülmesi gerekir. 

3. Fiillin başında iki "ta" harfi bulunursa, idğamın yapılıp yapılmaması tamamen 
tercihe bağlıdır. 

46 "Sizden her kim ki, dininden dönerse, Allah sevdiği ve sevildiği bir topluluğu sizin yerinize 
getirecektir"el-Ma'ide 1 54. 

47 "Her kim ki, dininden dönüp kôfir olarak ölürse onların yaptıklan işler de boşa gider' el­
Bak:ara 1217. 

48 "Her kim, Allah 'a karşı gelirse, Allah 'm azabı çetindir" el-Haşr 1 4. 
49 "Her kim, Allah 'a ve elçisine karşı gelirse, Allah 'ın azabı çetindir' el-Enfiil 1 13. 
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Örnekler: 

• 
• 
• 
• 

dw---• 
~--__.. 

~w----+ 

cili~ "Ardısıra geldi" 

~~ "İzledt' 

~ı.iı "Az ve önemsiz oldu" 

~ı "Az ve önemsiz oldu" 

191 

4. Benzer harfler hareketi olarak ayrı ayrı sözcüklerde olursa, idğam yapılması 
isteğe bağlıdır. 

Örnekler: 
• ~jı~J./_ ___ _... ~jı~ J./_ "Davud'un eli" 

. ~~ ----1•• ~ (of "Ondan anladı 1 Ondan öğrendi"50 • 

C. İdğamın Yasaklanması 

İki benzer harfın yanyana gelmesine rağmen bazı durumlarda idğiim 
yapılmamalıdır. Bu durumlan beş ayrı maddede açıklayabiliriz: 

1. İki benzer haif ismin başinda yer alırsa idğam yapılmaz. Örnek: 'ji "Tatar" 

2. JJ -~ -~ -~ vezinlerinde gelen isimlerde idğam yapılmaz. Bu vezinlere 

örnek sözcükler sırasıyla şöyledir: j)~ "inci taneleri"51
, j~ ''yataklar"52

, Jlb "kalıntı, 
yıkıntı"53 , ~ "saç lüleleri"54

• 

3. Benzer iki harfin ilki şeddeli ise ikinci haif idğdm yapılmaya uygun değildir. 

Örnekler: J.k "« Lailahe illailah »dedi", ~~ "aşırıya kaçtı; cimri oldu". 

4. ~ ~f vezninde olan "ta 'accub fiilt'nde idğam yapılmaz. Örnek: ~lt~ ~~ "O 

günler ne kadar da hoştu!". Burada iki "bii" harfi yanyana gelmesine karşın onlaradan 
önce gelen "hii" harfinin harekesiz oluşu idğiima izin vermemektedir. 

5. Madf (geçmiş zamanlı) bir fiile hareketi bir raf' zamiri bitişirse idğam 

yapılmaz. Örnekler: <::.ı~~ "uzattım", ıt.)~ "uzattık", ~~:U. "bağ/adım'', ı.r.,::u. 

"bağladık''55 • 

50 Aynca konu hakkında bkz. el-Galiiyini, a.g.e., Il, 100-101. 
51 Bu sözcük çoğul olup tekili ij; şeklindedir. 
52 Çoğul bir sözcüktür tekili 'ıı? dir. 
53 Tekil bir sözcüktür, çoğulu j~r dir. 
54 Çoğul bir sözcüktür tekili ~ olarak gelir. 
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IV. Arap Alfabesinin İdğam Bakımından Genel Bir Değerlendirmesi 

Arap alfabesinde idğama konu olan onaltı tane ses çıkış noktası vardır. Bu ses 
çıkış noktalan kullanılarak telaffuz edilen harflere, birbirlerine yakınlık durumuna göre 
idğam işlevi uygulanır. Böylece bazı harflerin ses değerleri değişime uğrar. Fakat bu 
değişim yazılı değil, sözlüdür. Daha çok Kur'an okuyuşunda ve bazen de şiirde kendini 
gösterir, günlük dilde pek fazla kullanılmaz. Sözcüklerin yazımında ise idğam olgusu 
dikkate alınmaz, her sözcük asli haliyle yazılır. Ancak sarf biliminde idğam yoluyla 
değişime uğramış sözcükleri bu kapsaının dışında tutmak gerekir. Çünkü bir sarf kuralı 

olarak kullanılan idğam, sözcüğün yazımını da değiştirir. Örneğin, ~J kökünden gelen 

ve ~~ vezninde kullandığımiz 4;,J~ ''yöne/dt' fiilinin aslı ~~ dir, fakat bu şekilçle 

hiç kullanılmaz. Yine ~~ "uzattı" fiili de :ı; olmuştur ve bu haliyle okunup yazılır. 

Buradan da anlıyoruz ki, idğam bir sarf kuralı olarak uygulandığında hem sözlü hem de 
yazılı bir geçerlilik arzeder, uygulanmadığı takdirde dilsel yanlışlık oluşur. Buna 

karşılık örneğin, ~) ~ "Rab/erinden" ifadesini (.f.~ şeklinde "nun" harfini "ra'" 

harfine dönüştürerek kullanmak sadece okuyuşa dayalı bir durumdur, yazıyı bağlayıcı 
değildir, ayrıca böyle bir şey yazım kurallanna da aykındır. 

Arapçada idğamın kullanılış biçimlerini genelde iki ayrı kategoriye 
ayırabiliriz. Bunlardan biri, yazı ve telaffuzda yerleşik olarak kullanılan idğamdır. 

Yukarıda örnek olarak verdiğimiz ~~ ''yöne/dt' sözcüğü, bu türdendir. Bu sözcük 

idğamsız haliyle bilinmez ve kullanılmaz. Oysa idğamın diğer türü yazılı olarak ifade 
edilmediği halde sözlü olarak kullanılır ve daha çok da uygulama alanı Kur'an'dır. 

Yine yukarıda sözünü ettiğimiz ~) ~ "Rab/erinden" ifadesini buna örnek verebiliriz. 

Bu tür idğam bazen şiirde vezin tutturmak için de kullanılabilir. Bu ,tür idğamın en 
belirgin özelliklerinden biri de çoğu kez iki ayrı sözcük arasında uygulanmasıdır. 

Örneğimizde yer alan ~ "den, dan", ayrı bir sözcük daha doğrusu bir edattır ve~) 

"Rableri" sözcüğünden bağımsızdır. 

Biribirine uygun harfler arasında gerçekleştirilebilen idğam varyasyonlannı, 
örnek sözcüklerle tablo halinde de gösterebilirii6

: 

55 Hulvfuıi, a.g.e., s. 106-110; el-Galaylnl, a.g.e., II, 102-103. 
56 Slbeveyhi, a.g.e., IV, 430-481; İbnu's-Serrac, EbU Bekr Muhammed b. Sehl, el-UsU/fi'n­

nahv, (thk. 'Abdu'I-Huseyn ei-Fetll), Mu'essesetu'r-Risale, Beyrut, 1999, III, 405-430; el­
Ham b. Ahmed el-Ferahidi, el-Cumelfi'n-nahv, (thk. Fahru'd-din Kabave), Tahran, 1995, 
s. 163,216,228, 299; İbnu'I-Hacib, Cemalu'd-din Ebfı 'Arnr, eş-Şafiyefi 'ilmi't-tasrfj, (thk. 
Hasen Alımed b. 'Usmfuı, ei-Mektebetu'I-Mekkiyye, Mekke, 1995, s. 120-130; Ebfı Hayyan 
ei-Endelusi, İrtişafo 'd-darab min /isan i'/- 'Arab, ei-Mektebetu'I-Ezheriyye li't-Turas, Kalıire 
1997, I, 163-168; İbn Cinnl, Ebu'I-Feth 'U sman, Sirru sina'ati'l-i'rab, (thk. Muhammed Ha-
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sen), Daru'1-Kutubi'1-'İ1miyye, Beyrut, 2000, I, 211-212, 229; es-Suyı1ti, a.g.e., III, 442-450. 
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16 

Sonuç 

1 ~·f f. .J 

İdğam, bazı Arapça sözcüklerde telaffuza akıcılık ve rahatlık sağlamak, sesler 
arasında bir ahenk oluşturmak maksadıyla uygulanmıştır. Bu durum konuşmaya hızlılık 
kazandırır ve seslerin muhatabın kulağına hoş gelmesine vesile olur. Böylelikle dildeki 
ses uyumu daha sağlam bir temel üzere kurulur. Bu yüzden idğam, dildeki kolaylık 
arayışının ve estetik kaygıların bir sonucu olarak ortaya çıkmıştır. 

Tarihsel açıdan bakıldığında idğam olgusu, Arapçanın en eski edebi metinleri · 
olan Cahiliye şiirlerinde ve Kur'an'da mevcuttur. Bazen söyleyiş kolaylığı elde etmek 
için, bazen de şiirde sözcüğü vezne uygun hiile getirebilmek düşüncesiyle 
kullanılmıştır. Basra kentinde Arap dili gramer kurallarının yazıya geçirilişi esnasında 
"s aif bllimi"nin, "nahiv bi/imi''57 ile iç içe olması nedeniyle nahiv biliminin bir konusu 

57 Sarf bilimiyle ilgili ilk müstakil eser Basralı gramer bilgini Ebu 'U sman Bekir b. Muham­
med el-Mazini (öl. 248/863) tarafından yazılan "et-Tasrfj' adlı eserdir. Ondan önce sarila il­
gili bilgiler dağınık bir şekilde nahv kitaplannda yer almakta ve sarf ayn bir bilim dalı olarak 
görülmemekteydi. Bkz. İbn Hallikan, Ahmed b. Muhammed, Vefeyiitu 'l-a 'yan fi en bii 'i ebnii 
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olarak incelenmiş, daha sonraki dönemlerde özellikle sarf biliminin bağımsız bir dal 
halini almasıyla birlikte, idğam da bu bilimin disiplinine katılmıştır. Bundan dolayı 
idğamı, sarf ve tecvid bilimlerinin temel öğesi olarak da niteleyebiliriz. 

Sarf biliminde idğam daha çok aynı sözcük içindeki benzer harfler arasında 
yapılırken; tecvid biliminde farklı iki sözcükten ilkinin son, diğerinin ilk harfi arasında 
uygulanır. İdğam, tecvid biliminde yalnızca okuyuş esnasında uygulanıp sözlü olarak 
kalmasına rağmen, sarfbiliminde hem yazılı hem de sözlü olarak ifade edilir. 

İdğam, özellikle Arapçanın sözcük yapısının ve köklerinin tanınması için 
öğrenilmesi gerekli bir alandır. Geçmiş dönemlerde, koşullan ve kurallan belirlenmiş 
statik bir olgudur. Günümüzde ise, Arapçaya diğer dillerden giren veya dilin kendi 
içinde üretilen yeni sözcüklere, idğamın uygulanışı hakkında görüşler ortaya atılmalı ve 
idğam kavramı, modern dil bilimi çalışmalarında yerini almalıdır. Çünkü klasik Arapça 
teorik ve pratik yönüyle idğam olgusuna geniş bir şekilde yer vermektedir. 

İdğam kavramının bilinmesi, Arapçanın dil mantığının anlaşılması bakımından 
büyük bir öneme sahiptir. Çünkü Arapçanın sözcük yapısının temelinde, idğamın rolü 
oldukça büyüktür. Bu kavram, sarf ve tecvid bilimlerinin temel konusu olmakla 
birlikte, aynı zamanda gramer, iştikak, ses bilimi, belagat ve edebiyat gibi dile özgü 
diğer bilim dallarını da doğrudan ya da dolaylı olarak ilgilendirmektedir. 

'i 'z-zeman, (thk. İhsan 'Abbas), Daru Sıidir, Beyrut, 1978, I, 283-286; Kehha1e, 'Umer Rıda, 
Mu 'cemu '!-mu 'ellifin, Mu'essesetu'r-Risa1e, Beyrut, 1993, I, 443-444; e1-Kifti, 'Aliyyi'bni 
Yusuf,İnbahu'r-ruvat, (thk. Muhammed EbU'1-Fad1 İbrahim e1-'Azbavi), Kıihire, 1980, I, 
281-291; es-Suyfıti, 'Abdu'r-Rahınan b. Ebi Bekr, Buğyetu '1-vu 'tit fi tabakôti '1-lugaviyyine 
ve'n-nuhat, (thk. Muhammed EbU'l-Fadl İbrahim), Daru'l-Fikr, Beyrut, 1979, I, 463-466; 
YakUt, b. 'Abdillah el-Hamevi, Mu'cemu'l-Udeba', Daru İhyai't-Turasi'1-'Arabi, Beyrut, 
1936, VII, 107-128; ez-Zirikli, Hayru'd-din, el-A 'lam, Dı1ru'1-'İlmi li'1-Me1ayin, (6. bsk.), 
Beyrut, 1984, II, 69. 


